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نكته هايي تازه دربارة هندوشاه نخجواني 
و فرزندش شمس منشي

جواد‌بشري‌
تقدیم‌به:‌آقاي‌جویا‌جهانبخش

 انگيزة ترتيب دادن اين مختصر، مقالة س��ودمند س��رور فاضل و گرامي، آقاي جويا جهانبخش اس��ت با 
عنوان »هندوش��اه نخجواني و سروده هاي بازيافته اش«1، بخش��ي از مقدمة حضرت ايشان بر متن تصحيح 
شدة تجارب السلف كه قرار است اساطير يا ناشري ديگر آن را منتشر كند.2  در مقالة مزبور 62 فقره )برخي 
ش��امل بيش از يك بيت( از اش��عار هندوش��اه كه در فرهنگ لغت پسرش ش��مس منشي موسوم به صحاح 
الفرس آمده، به همراه دو فقرة ديگر كه در لغت نامه دهخدا نقل ش��ده و در صحاح الفرس يافت نش��ده و نيز 

دو فقره 4 و 7 بيتي منظوم كه در تجارب السلفِ خودِ هندوشاه ذكر گرديده استخراج شده است.
پس از انتش��ار مقالة مورد گفتگو، دو نكتة جنبي غيرمرتبط با متن يافته ش��د كه همان وقت با نويس��ندة 
فاضل مقاله در ميان گذاش��تم. تصميم داش��تم پس از جس��تجوي بيش��تر آن ها را به ايشان تقديم كنم كه 
فرصتي بدين ش��كل از س��وي كتابخانة مجلس به دست آمد. فرصت غنيمت ش��مرده و اين ناچيز به آقاي 
جهانبخش تقديم شد. اميد كه بپذيرند و از تأخير اين كمترين درگذرند. يادداشت حاضر به دو بخش كليّ و 

هر بخش به اجزايي كوچكتر تقسيم شده كه با دو عكس از نمونة خط هندوشاه همراه خواهد بود.

1-هندوشاه نخجواني
الف- اشعار نویافته

چنانكه در مقاله پيش گفته بر اين مطلب تأكيد شده، از فقرة 42 بر مي آيد كه هندوشاه در اشعار خود 
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»هندو« تخلص مي كرده اس��ت. فقرة مزبور كه رباعي اي اس��ت نقل ش��ده ذيل مدخل »هش« در صحاح 
الفرس، از اين قرار است:

ه��ندو چو جهان م���شوّشت مي دارد                       وز ب��ي آبي ب��ر آتش���ت م���ي دارد
هش دار اگر چه در دلت هوش نماند                             خوش باش اگر چه ناخوشت مي دارد

با توجه به نام و لقب3 هندوش��اه و نيز در دس��ت داشتن اين تخلص، اش��عاري در چندين جُنگ و سفينه 
شعري به دست آمد كه به شرح زير است:

- جن��گ بياضي مرحوم مه��دي بياني4 كه از كهن ترين جُنگ هاي داراي حال و هواي ش��يعي در ميان 
جُنگ هاي عربي- فارس��ي است. عنوان اين دستنويس كه هيچ گونه نظم منطقي اي ندارد، به حق »جُنگ« 
انتخاب شده است. در چند موضع اين نسخه- كه بعدها به كتابخانة مجلس سنا )شوراي اسلامي شماره2( 
به ش��ماره 286 منتقل ش��د5 - تاريخ كتابتِ كاتبانِ آن ديده مي شود از جمله: رقم »محمد بن محمد مشتهر 
به همام طبيب« كه برادر نظام الدين ش��اميِ معروف )صاحب ظفرنامه و غيره(اس��ت به تاريخ 812 در شنب 
غازان )كه جديدتر و نونويس تر است(؛ رقم »محمد بن ابي طالب الآوي« به تاريخ دوازدهم ذي قعده 735ق 
در تبريز كه در پايان رسالة بلاغي ابن ميثم بحراني كتابت شده. در اين رقم، كاتب خود را صاحب مجموعه 
دانسته و از اين مطلب برمي آيد كه جنگ را براي خودش و نه به سفارش ديگري ترتيب داده است؛ ديگری 
رقمی بدون نام كاتب كه نش��انگرِ كتابتِ بخش��ی از اين مجموعه در كاش��ان اس��ت بدين ترتيب:» تمت و 
الحمدلله رب العالمين و صلوته علی محمد و عترته الطاهرين بقاسان ثمان و ثلثين و سبعمائه حامدا ...«)در 
پايان لامية العجم طغرايی(؛ رقم ديگر از آنِ يكي از شاگردان يا وابستگان به مولانا شمس الدين آوي است 
كه احتمالًا منظور از آوي همان كاتبِ اخير الذكر باش��د. در اين رقم كاتبي موس��وم به »علي بن الحسن بن 
الرضي الحس��يني الحافظ« به حس��ب اشاره و فرمان ش��مس الدين آوي- كه از وي با صفاتي چون »قدوة 
افاضل العرب و العجم«،»ملك ملوك العلما و الحكما«، »لسان المتكلمين« و »وارث علوم سيد المرسلين« 
ياد مي كند- بخش��هايي را در پنجش��نبه هفتم صفر 738ق در دارالملك سلطانيه به اتمام رسانده است؛ رقم 
آخر هم از آنِ ش��خصي به نام »خليل الدين ابي بكر النخجواني« اس��ت كه در س��يزدهم ذي حجه 725 ق 
بخش��هايي را در تبريز كتابت كرده اس��ت. با اين اوصاف ديديم كه جنگ حاضر را چندين نفر در زمان هاي 
مختلف نوش��ته اند و بخش اعظم آن محصول دهة دوم و س��وم سدة هشتم هجري و كمي از آن نيز نوشتة 

اوايل سدة نهم هجري و يقيناً برافزوده به باقي قسمت هاست.6 
ب��اري، در اين جُنگ تدوين ش��ده براي ش��مس الدين محم��د آوي، در دو موضع مطالب و اش��عاري از 
فخرالدين هندوشاه و پسرش شمس الدين منشي نقل شده است كه آنچه را با فخرالدين هندو مرتبط است 
در اين قس��مت مي آورم. تأكيد مي كنم كه در مراجعه به اصل نسخه مشخص شده چند برگ آغازين بياضِ 
حاضر -كه شعرهاي هندوشاه را هم دارد- بعدها به خط برادرِ نظام الدين شامي به بخش كهنة قرنِ هشتمی 
اضافه شده است. در برگ 6 پ دو غزل از هندوشاه آمده كه كاتب تصريح دارد آنها را از خط پسرش شمس 

منشي نقل نموده است:



13
87

ن 
ستا

زم
 و 

يز
پائ

  /
 2

 و 
ش1

 ،1
س

 ،2
 د

/ 
ان

ست
هار

م ب
پيا

189

نكته هاي تازه درباره هندوشاه نخجواني و فرزندش شمس منشي/جواد بشري

»للمولي الاعظم فخرالدين هندوشاه و هو
اب المولانا شمس الدين المنشي. نقلتُ من خطّه«

باز آ كه بي تو ما را ت��لخست زن��دگاني ي��ا مُ���نْتَهَي الام��اني يا مُن��ْ�يةََ ال��زّمان 
لو كنتُ في جِ���نانٍ لم يَرضَ���ها ج�َ�ناني چ���ون از برم جدايي اي رحمت خدايي  
وي سور س�ينه تا كي برآت���شم ن��شاني اي نور ديده تا ك��ي با دش���منم ن��شيني 
في بغيتي و ام�ري كم ذل��ك التّ����واني في بغضتي و هجري كم ذل��ك الت��مادي 

ل���و اش���تكي اليكم في الهجر ما اعُ��اني سن�گين دلي وليكن بي شك دلت بس��وزد 
ور به ز ج���ان شيرين چيزي بود تو آن�ي گ��ر كم ز خاك راهت ياري بود م�ن آنم  
ي���ا م���تلفي اغَِثْ��ني فالوجدُ قد حَ��ناني يا مُهْ�جَتي صِليني فالبعد ق����د تَع����دّی 
درد نهان دل��ها خود ي��ك به يك تو داني مح��تاج شرح ن���بود حال ن���يازم��ندان 
قَدْ مُ��تّ يا ح���يوتي في ح��سرة التّداني ق��د ذُبْ��تُ يا ف��ؤادي من حُ�رقةَِ التّنائي 
چون با غمت بسر شد ع�مريست جاوداني عمر عزيز هندو گر چه گذشت ليك���ن  

ايضاله
س����ادتيَ اح���ترقَ القَلبُ من الَاشواقِ به قلم راست ني������ايد صف�����ت م��شتاقي 
لو اضافوا صُح���فَ ال��دهرِ الِي الاوراقِ ن����شود دف����تر درد دل مه�����جور ت��مام 
كَيْفَ يحلو زَم�َ�نُ البَ����يْنِ لدََي العُشّاقِ ب����ي ع����زيزان چه تمتّع بود از ع��مر عزيز 
قلتُ لايَصْ���برُِ مَنْ عُ���ذّبَ باِلِاحْ���راقِ صبر گ����فتند دواي دل مش������تاقان اس��ت 
اثر رح���مت حقّ���ي به نك���و اخلاقي آرزوي دل خل����قي تو به شي�����رين سخني 
ت���و اگ���ر آدمئ���ي ن���ادرة آف���اقي آدمي زاده بدين حس�����ن و ملاح����ت نبود 
انَ���ا اهَْواكَ وَ انِْ م��ِ�لتَْ ع���ن الميثاقِ من همان عاشقم از چه تو همان دوست نه اي؟ 
نكنم ميل به حوري و نظ���ر با س���اقي به دو چشم تو كه گر بي تو برن����دم به بهشت 
چكنم قصّه اي�ن غ���صّه كنم درب���اقي حيثُ لايَحصُل م���ن ط���ول حنين����ي اربي 
بيشتر زين ن���كند ص����ابري و مشتاقي هندو از دس���ت غ��مت چاك زند دامن عمر 

- در جنگي بسيار ارزشمند از سدة هشتم كه تاريخ كتابت ندارد ولي به خط نسخ بسيار قديمي و احتمالًا 
در مناطق آذربايجان و ارّان كتابت ش��ده غزلي از هندوش��اه آمده است. اين جنگ بسيار نفيس در كتابخانة 
دانش��گاه استانبول به شمارة 552 نگهداري مي شود كه ميكروفيلم و عكسي از آن به ترتيب به شمارة 242 

و 501 در كتابخانة مركزي دانشگاه تهران موجود است.7 در برگ 85 و 86 عكسيِ دانشگاه چنين آمده:
»للمرحوم مولانا فخرالدين هندوشاه«

ساقيا وق�ت صبوح�ست ب��ده ساغر م�����ي        كي بجز م�ي نبُ�رد از دل ما غم را پ��ي
زردة ساغ��ر م��ي پي����ش حريفان درك��ش               خاصه چون تاختن آورد دگر ل��شكر دي
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وقت عيش است و ط�رب، زهر مزّور تا چن�د؟      گاه شورست و شغب، فسق نهاني تا كي؟
جان ستان اجرت و از ج�ام می آراسته ك���ن       لاشة كال���بدي را كي ني���رزد لاش���ي
م�ی چنان ده ك�ه به محشر چوب��رانگ���يزندم       پرتو مهر ميم ش��عله زند از رگ و پ���ي
ق�صة باده خوران و سخ��ن م��ستان گ���وي       ك���ي ملوليم ز تاريخ جم و حات��م طي
هر ك���را ني��ست درين فصل مي و معشوقي       تا قيامت ن�رود حس���رت آن از دل وي

م��ي و م���عشوق ب���ه ي��كبار مرا بربودند       تا چه حاصل شود از صحبت معشوقه و مي
هندوا مي به دف و ني خ��ور و فارغ مي باش       كي حديث تو و زهدت زده شد بر دف و ني«

- پش��ت برگ پاياني نس��خة ش��مارة 3873 كتابخانة مجلس شوراي اس��لامي- كه دستنويسي از نيمة 
نخس��تِ سدة هشتم از كتابِ تنوير المطالحِ ش��مس الدين محمود اصفهاني)749ق( و كتابت شده در عصر 
حياتِ وي است- ابياتي كهنه ديده مي شود. از جمله در پائين اين برگ پنج بيتِ آسيب ديده هست با عنوان 
» لمولانا و ...نا فخرالملّة والدين هندوش��اه دام فضله«. اين جمله نش��انگر اين اس��ت كه كاتب و يا مالكِ 
نس��خه احتمالًا ش��اگرد هندوشاه نخجواني بوده و اين ابيات در عصر حيات وي- كه به درستي نمي دانيم تا 
چه س��الهايي ادامه داشته- كتابت شده اس��ت. دو بيت از اين ابيات را حضرت استاد عبدالحسين حائري در 
فهرس��ت مجلس نقل كرده اند8 و اينك تمامي ابيات آن مقداري كه باقي و س��الم است )با مراجعه به اصل 

نسخه(
»لمولانا و... نا فخرالملّة و الدين هندوشاه دام فضله«

كس بدين واقعة سخ���ت گ��رفتار مباد ]هيچ[ كس همچو م�ني ب�ي دل و بي يار مباد 
درد و هجران و غم ي��ار دلازار م���باد ... را ك��ه ه���لاك)؟( ت�ن م��ن ميخواهد 
همه گويند كه ترجيح/توض�يح... بار مباد ... ... ن����سد م�������را ب����دگ���ويان 
هندو دل شده از مهر ت�و ب����يزار مباد ....ازي����ن ب�����ي زردي ...ض����عيف  

همچو من هيچ كس آزرده دل از يار مباد ]مهرورزان[ همه در محنت و رنج اند وليك 

- در جنگ اشعار شمارة 131/ف كتابخانة ملي9ّ كه كتابتِ آن بسيار جديد ولي بعضاً داراي اشعار تازه اي 
از قدماست اين سه بيت كه احتمالًا از غزلي گزينش شده، در صفحة حدوداً 240 كتابت شده است:

»مولانا فخرالدين هندوشاه«
چشم بيماران عاشق را تواند خ���واب داد آنكه رخسار ترا رن��گ گلِ سي���راب دارد 
گر ترا خوبي و مال و حشمت و اسباب داد بيدلان را داد عشق و مهر]و[ اخلاص و وفا 
آنكه زلف عنبرينت را چو سنبل ت��اب داد تاب هجرانِ ترا ب�ردارد از دل��ها به ل��طف 

****
به جز اين موارد هيچ بعيد نيس��ت اش��عار ديگري از هندوشاه در جُنگ هايي كه هنوز بررسي نشده است 
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يافت شود. در انتهاي اين قسمت به جُنگي كه در كتابخانة شخصي مرحوم دكتر مفتاح قرار داشته و اكنون 
از سرنوشت آن بي خبرم اشاره اي مي كنم. اين جنگ كه تاريخ تقريبي كتابتِ آن قرن دوازدهم است حاوي 
اشعار بسياري از شعراي قديم و بدون ديوان تاريخ ادب فارسي است. طبق فهرست تهيه شده توسط مرحوم 

دانش پژوه براي اين دستنويس، از »فخرالدين هندوشاه« نيز در اين جنگ اشعاري موجود است.10 

ب(نسخه هاي كتابت شده به دست فخرالدین هندوشاه
عجالتاً سه نسخة خطّي مي شناسيم كه آنها را فخرالدين هندوشاه كتابت كرده و در انتهاي آنها رقم زده 
اس��ت. از دو مورد آنها اطلاع دقيق و تصوير در اختيار داريم و از يكي، به واس��طه مطلعّيم. اين س��ه نسخه 

عبارتند از:
- نس��خة »جامع الدقائق في كش��ف الحقائق« اثر نجم الدين دبيران كاتب��ي قزويني كه در 683 ق در 
نظامية بغداد كتابت شده است. اين نسخه را دكتر مصطفي جواد مصحّح آثار ابن فوطي در تعليقات و پاورقي 

مجمع الآداب معرفي كرده است.11 
- نس��خة »كيمياي س��عادتِ« غزالي محفوظ در كتابخانة مصطفي عاطف افندي به ش��مارة 1390 كه 
ميكروفيلمي به ش��مارة 102 در كتابخانة مركزي دانش��گاه تهران دارد.12 اين نس��خه در مدرس��ة صاحبية 

نخجوان كتابت شده و داراي رقم هندوشاه به اين شرح است:
»و قد اتفّق بحمدالله و عميم فضله و عظيم هوله فراغُ اضعف العباد و احَْوَجِهم الي س��نن الرش��اد الفقير 
الملتج��ي الي الله الغني، هندوش��اه بن س��نجر بن عب��دالله الجيراني وفّقه الله لاقتناء الكمالات و اكتس��اب 
السعادات عن اتمام كتاب كيمياء السعاده رضي الله عنه جامعه، بعدَ المبالغه في التصحيح و التقويم لنقله عن 
اصلٍ سقيم غير مستقيم مع تخللّ و تزاحم الشاغلات في العشر الاوسط من ذي القعده... ]پاك شده[ هجرّيه، 
بنخجوان حماها الله تعالي عن طوارق الزمان و بوايق الحدثان في المدرسة الصاحبيّه ... ]ناخوانا در عكس[ 
بدارِ شِفاء الارواح شيّدالله اركانها و رحم من احدث بنيانها، والحمدلله ربّ العالمين و الصلوة علي محمدٍ و آله 

الطاهرين و السلمّ تسليماً كثيراً كثيراً«
- نسخة »الاشارات و التنبيهاتِ« ابوعلي سينا محفوظ در كتابخانة داماد ابراهيم پاشاي تركيه به شمارة 
809، داراي ميكروفيلمي در كتابخانة مركزي دانش��گاه تهران به ش��مارة 644 .13 اين نسخه را هندوشاه در 
س��الهاي پس از تأليفِ تجارب الس��لفِ خود كتابت كرده اس��ت. وي در زمان اتمام كتابت به س��ال 718 ق 
نزديكي س��هرورد به س��ر مي برده اس��ت. همين اطّلاع ناقص در كسب آگاهي ای هر چند مختصر از سنين 

كمال وي البته راهگشاست. رقم وي در انتهاي نسخه چنين است:
»فرغ منه كاتبُِهُ الفقير الي الله المغني هندوش��اه بن س��نجر بن عبدالله الصاحبي في الرابع عشر من ربيع 
الاوّل س��نه ثمان عشر و س��بعمائه هجريّه بمرحلّةٍ قريبةٍٍ من بلدة سهرورد حماها الله تعالي و الحمدلله رب 

العالمين و الصلوة علي رسوله محمّد و آله الطاهرين«
يادادشت روي برگ عنوان كه نام كتاب و نوشته بسيار ارزشمند ديگري را در بردارد نيز به خط خود 
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هندوش��اه است. وي در گوشة بالاي س��مت چپ اين برگ نوشته:» النوبة الاولي، لابني و قرّة عيني محمد 
رزقه الله تعالي علم ما فيه بمحمد... ]بريدگي[« كه نش��ان مي دهد اين نس��خه فقط ش��امل نوبتِ نخس��تِ 
اشارات است و آن را براي شمس الدين محمد، فرزندِ خود كتابت كرده و يا بعدها آن را به وي بخشيده است.

2-شمس الدین منشي بن هندوشاه
الف- نوشته هاي پراكندة نظم و نثر او

- در صفح��ه 133 از جن��گ بياضيِ كه��نِ مهدي بياني- كه ذكرش در ابتداي بخش نخس��تين رفت- 
قطعه اي به نثر فارس��ي به نقل از ش��مس منشي وجود دارد كه عيناً آورده مي شود. نيازي به يادآوري نيست 

كه شعر هندوشاه در جنگ مورد گفتگو، به نقل از خط فرزندش شمس الدين منشي بود. 
»... ]بريدگي[ المنش��ي الصاحبي النخجواني طاب مثواه از املاء مخدوم سعيد، افضل المشرق و المغرب 

برهان الحق و الدين النسفي رضي الله عنه في 685 ببغداد حرسها اه )الله( تعالي.
علم معاني و بيان در مرتبت پنجم اس��ت از مراتب علوم. و اين مراتب بر اين جملت اس��ت: مرتبت اول 
آنست كه متعلمّ را معني الفاظ معلوم باشد و درين باز نماند. دوم آنك چون درس معلوم كرده باشد بر تقرير 
آن به وجه ايجاز و اطناب قادر باشد. سوم آنك چون حكمي كرده باشد علتّ آن بيان تواند كرد. چهارم آنك 
آن علتّ و بيان را با قاعده اي برد و منش��أ دعوي و حقيقت آن مس��ئله بيان كند و درين مرتبه او را محقّق 
گويند. پنجم آنك نس��بت ميان الفاظ و معاني بيان كند و الفاظ را با گذش��ته و آينده مناس��بت دهد و درين 

مرتبت او را مدقّق گويند.«
- همچني��ن در جنگ قرن هش��تميِ روضة الناظر كه س��فينه اي موضوعي به نظم عربي و فارس��ي اثر 
عبدالعزيز كاشاني است، در يك موضع شعري از »شمس نخجواني« نقل شده كه بايد همين شمس منشي 
پس��ر هندوش��اه باش��د. اين ش��عر را عزيز دولت آبادي در معرّفي نامة خود براي جنگ كهن كتابخانة مليّ 

تبريز- كه بعدها معلوم شد روضة الناظر است.14- به تمامي نقل كرده است.
حال در اينجا علاوه بر آن، ش��عر مزبور را با مقايسه با نسخة شمارة 766 دانشگاه استانبول برگ 116پ 
و 117 ر )با استفاده از ميكروفيلم 247 دانشگاه تهران( مي آورم. اين شعر در فصل اول از باب ثاني از قسم 

دوم كتاب كه در »وصف المكتوب و الكاتب و ما صدر عن المخاطب« است آمده:
اي كرده دم مسيحت احياء موات              در هر شكرت تعبيه صد تنگ نبات

از خط و عبارت توأم روشن شد              كاندر ظلمات چون بود آب حيات

ب( یادداشت تملک شمس منشي
نس��خه اي در دانش��گاه تهران به شمارة 1346 نگهداري مي ش��ود كه مجموعه اي است شامل دو رسالة 
معينية خواجه نصير و حلّ مش��كلات معينيه.15 در فهرس��ت دانشگاه به درستي تاريخ كتابتِ نسخه در پايانِ 

آن كه پنجشنبه 2 رجب 632 است، ساختگي و خط آن نسَخ سدة هشتم دانسته شده است.
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توضيح مطلب )پس از بررسي نسخه از نزديك( اينكه در پايان رسالة معينيه )برگ 82 و اندي(، محلّ رقم 
كاتب را با مايعي كاملًا پاك كرده و سائيد ه اند. به اين ترتيب سه چهار سطر از انتهاي متن و دو سطري كه 
رقم كاتب داشته با مركبّ جديدتر و به خطّي كه سعي در تقليد خط نسخِ كهنِ متن را دارد، بر روي حروف 
سائيده از نو نوشته شده است. رقمِ نونويس چنين است:» و اتفق الفراغ من تحريره يوم الخميس الثاني من 

شهر رجب سنه اثنتين و ثلثين و ستّمائه«.
اين رقم – با وصفي كه گذش��ت- از لحاظ دانش نس��خه شناس��ي ارزش��ي ندارد و تقريباً بي اعتبار تلقّي 
مي شود. امّا حتّي اگر كهن و اصيل هم بود نمي توانستيم آن را رقم كاتب تلقّي كنيم. زيرا اين جمله تنها به 
عنوان جملة پاياني مؤلف در اتمام تاريخ نگارش اثر قابل ارزش گذاري اس��ت، نه بيش��تر.   و ما مي دانيم كه 
اينگونه جملات را مؤلفان براي بيان تاريخ پايان يافتن تأليف و تصنيفش��ان به وفور بكار مي برده اند؛ و اگر 

هم كاتب قصد رقم زدن داشته معمولًا پس از جمله پايانيِ مؤلف، آن را مي انگاشته است.
با اين همه يكي از مالكان نس��خه كه مركّب و خطّش به س��دة يازدهم مي ماند)ش��ايد صاحب يادداشت 
تملكّ��ي با تاريخ 1022 ق در برگ آغاز كه نقل خواهم كرد( در حاش��ية اي��ن برگ جمله اي دارد كه در آن 
احتمال داده اين نسخه به خطّ مصنّّف )خواجه نصير(باشد. با اطلّاع از اينكه گواهي يك شاهد قرنِ يازدهمي 
در مورد كتابت اثري دس��ت كم از س��يصد س��ال پيش تر ارزش چنداني در اين مورد ندارد نوش��ته وي نقل 

مي شود :» اظَُنُّ انََّ هذِهِ الاسطُر خَطُّ المُص ]= المصنّف[ رحمه اه ]=الله[ تع ]= تعالي[«
پس از بيان مطالبي پيرامون رقم كاتبِ اين نسخه كهن- كه حدّاقل در سدة هشتم هجري كتابت شده 
اس��ت- به يادادش��تهاي برگ عنوانِ نسخه مي رسيم كه مقصود اصلي از نوشتن اين مختصر است. يكي از 
نوشته هاي اين برگ، تملكي است از 756ق كه از شمس منشي فرزند هندوشاه بايد باشد. اين يادداشت كه 
با مركبّ كم رنگ نوشته شده در صورت اصيل بودن و جعلي نبودن، چنين است: »من كتب الفقير الي الله 

المغني، محمد بن هندوشاه المشتهر بشمس المنشي ... ... ]آسيب ديده[ سنه ستّ و خمسين و سبعمائه«
جز اين، مطالب ديگري نيز در اين برگ به چشم مي خورد بدين شرح:

-»دخل في نوبة العبد المذنب الراجي محمد بن اس��معيل النوري المشتهر ب...]؟[ في شهور سنه تسع و 
خمسين و سبعمائه«

-» م��ن ع��واري الزمان دخل في نوبة عبد المذنب المحتاج الي ربهّ الغنيّ ش��هاب الدين علي الحس��ني 
الحسيني الطباطبائي الشولستاني في شهر شوال سنه اثنين و عشرين و الف«

- يك رباعي به خط قرن هشتم با مركّب كم رنگ و فرسوده از شمس الدين صاحب ديوان:

»لصاحب الديوان شمس الدين«
از مطبخ دنيا چ�و ه�مه دود خ���وري        تا چند غمان ب��وذ ]و[ ناب��وذ خ���وري

از مايه نخواهي ك��ي ج�وي كم گردد        مايه كي خورد چون تو همه سود خوري«



13
87

ن 
ستا

زم
 و 

يز
پائ

  /
 2

 و 
ش1

 ،1
س

 ،2
 د

/ 
ان

ست
هار

م ب
پيا

194

نكته هاي تازه درباره هندوشاه نخجواني و فرزندش شمس منشي/جواد بشري

پي‌نوشتها
1- آينة ميراث، دوره جديد سال 4 شماره دوم و سوم، تابستان و پاييز 1385 )پياپي 33 و 34(:59-38.

2- همين جا از ناشر محترم، خواستار چاپ و انتشار سريع تر كتاب ارزشمند تجارب السلف هستم. باشد 
كه اين طلب )يا به قول اهالي علم اقتصاد »تقاضا«( تأثيري در س��رعت بخش��يدن به امور مربوط به اين 

كتاب داشته باشد.
3-  نكته بسيار مهم در بازيابي اشعار هندوشاه از جُنگ هاي شعري، توجّه داشتن به لقب وي، »فخرالدين« 
اس��ت. زي��را در عصر مغول و در مي��ان همعصران او، صاحب ديوان خراس��ان در عصر ابوس��عيد را 
مي شناسيم كه علاءالدين محمد فريومدي نام دارد و ملقبّ به »علاءالدين هندو« است. شرح حال وي 
را مثلًا ابن فوطي نگاش��ته اس��ت در: مجمع الآداب في معجم الالقاب، كمال الدين ابوالفضل عبدالرزاق 
بن احمد المعروف بابن الفوطي الش��يباني، تحقيق محمدكاظم، موسس��ه الطباعه و النش��ر وزاره الثقافه 
و الارش��اد اس��لامي، ج1، 374- 375 و ج3: 439. در مديح همين وزير )علاءالدين( اس��ت كه كلاتي 
اصفهاني، جامعِ كهن ترين س��فينة موضوع بندي شدة فارسي، مونس الاحرار في دقائق الاشعار- كه در 
702ق تدوين ش��ده و نس��خه اي كامل از آن در دانشگاه اس��لامي عليگر و ميكروفيلم نسخة مزبور در 

دانشگاه تهران موجود است- قصيده اي دارد چنين:
چون نهان شد چشمة خورشيد مشكين در نقاب          اندر آمد ماه من با عارض چون آفتاب....
صاحب اعظم علاء دولت و دين آنكه چ���رخ                   در بحار جود او كمتر نمايد از ح��باب

                                                                                      )صفحات 427-429 شامل 31بيت(
همچنين س��ه غزل از علاءالدين را با تخلصّ »هندو«، محمد بن بدر جاجرمي در س��فينة شعري خود، 
تدوين ش��ده در اواخر نيمة نخست سدة هش��تم آورده است: مونس الاحرار في دقائق الاشعار، محمد بن 
بدر جاجرمي، ميرصالح طبيبي، انجمن آثار ملّي، 1350، ج2: 1049-1051. غزل دوم از همين منبع را در 
برگ237 از جنگ اس��كندرميرزا تيموري – كه در 813 و 814 ق و در ش��يراز به دستور اسكندر بن عمر 

بن تيمور تدوين و كتابت شده – نيز مي بينيم.
4- ميكروفيلم آن به ش��مارة 1436 در دانش��گاه تهران موجود است. رك:فهرست ميكروفيلمهاي كتابخانة 

مركزي دانشگاه تهران، محمدتقي دانش پژوه، دانشگاه تهران، 1348 : 601-600. 
5- فهرس��ت كتابهاي خطّي كتابخانة مجلس س��نا، محمدتقي دانش پژوه- بهاءالدين علمي انواري، بي تا، 

ج1: 147-145
6- مرحوم دانش پژوه »مجدولي در ذكر عترت نبي« از نظام الدين واعظ ش��امي را بر اس��اس اين جنگ 
بياضي و نسخه اي بسيار جديدتر تصحيح و بدين مشخصات منتشر نمود:»مجدولي در ذكر عترت نبي 
)بي حرف الف(«، مولانا نظام الدين علي بن محمد واعظ ش��امي، بكوشش محمدتقي دانش پژوه، مجلة 
دانش��كدة ادبيات تهران، س��ال 9، ش4: 90-110 )نس��خه اي از س��دة نهم يا دهم هجري بعدها از اين 
رس��اله يافت ش��د كه در كتابخانة آية الله مرعشي در قم به ش��مارة 12844/4 نگهداري مي شود كه در 
فهرس��ت آنجا بدين مشخصات معرّفي شده اس��ت: فهرست نسخه هاي خطّي كتابخانة بزرگ حضرت 
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آية الله العظمي مرعش��ي نجفي )ره(، س��يد محمود مرعشي با همكاري گروه فهرست نگاران كتابخانه، 
ق��م، چ��اپ اول، 1383: 604( همچني��ن وي در مقدمة خود بر اخلاق محتش��مي خواجه نصير از اين 
نسخة نفيس ياد كرده و محتويات آن را برشمرده است: اخلاق محتشمي، خواجه نصير الدين ابوجعفر 
محمد بن محمد بن حس��ن طوس��ي، با ديباچه و تصحيح محمدتقي دانش پژوه ، دانشگاه تهران، چاپ 
س��وم، 1377: س��ي – سي و دو. جناب عنايت الله مجيدي هم در تحقيق خود پيرامون ميمون دژ كه به 
ش��كل كتابي مستقل به مشخصات زير چاپ شده از مطالب تاريخي اصيلِ اين جنگ بياضي بهره برده 
است: ميمون دژ الموت )بررسي تاريخي و جغرافيايي(، عنايت الله مجيدي، بنياد موقوفات دكتر محمود 

افشار، تهران، چاپ اول، 1385: 12-13 و 160-153.
7- فهرس��ت ميكروفيلمه��اي كتابخانة مركزي دانش��گاه ته��ران، محمدتقي دانش پژوه، دانش��گاه تهران، 
443:1348- 444. مرح��وم مجتب��ي مينوي از اين جنگ در مقدمة كليل��ه و دمنه ياد كرده و از آن بهره 
برده است. رك: ترجمة كليله و دمنه، انشاي ابوالمعالي نصرالله منشي، تصحيح و توضيح مجتبي مينوي 

طهراني، اميركبير، چاپ هيجدهم، 1379: يا- يب
 8- فهرس��ت كتابخانة مجلس ش��وراي ملّي، عبدالحس��ين حائري، تهران، فروردين1352، ج10، )بخش 

چهارم(: 1907-1906.
9- فهرست نسخ خطي فارسي كتابخانة ملّي ايران، سيد عبدالله انوار، تهران، 1343، ج1: 129-121.

10- »كتابخانة دكتر حس��ين مفتاح در تهران«، محمدتقي دانش پژوه، نش��ريه نس��خه هاي خطّي، زيرنظر 
محمدتقي دانش پژوه- ايرج افشار، دانشگاه تهران، 1353، دفتر هفتم: 129. با آگاهي از اينكه بسياري 
از نفايس كتابخانة مفتاح به كتابخانة مجلس س��نا )مجلس شماره2( منتقل و در جلد دوم فهرست آنجا 

معرّفي شده به دقتّ آن مجلّد را بررسي كردم كه نتيجه اي نداشت.
11- مجمع الآداب في معجم الالقاب، ج3: 226)پاورقي(؛ تجارب الس��لف، هندوش��اه صاحبي نخجواني، 

تصوير نسخة مورخ 846 ق با مقدمه و ملحقات باهتمام امير سيد حسن روضاتي:381.
12- فهرست ميكروفيلمهاي كتابخانة مركزي دانشگاه تهران: 170.

13- همان:283. همين جا از سركار خانم اصيلي و همكارانشان خانم حرّي و خانم كناني كه تصوير پاياني 
اين نسخه ها را مرحمت فرمودند سپاسگزاري مي كنم.

14- »آش��نايي با جنگ نخجواني« ، عزيز دولت آبادي، نش��رية كتابخانة ملّي تبريز، دورة جديد، س��ال 1 
ش .1)بهار 1383(: 107 و 114؛ »عزالدين عبدالعزيز كاشي؛ شناسايي، كتابشناسي، نسخه جويي« سيد 
محمد عمادي حائري، نس��خه پژوهي، ابوالفضل حافظيان بابلي، كتابخانة موزه و مركز اس��ناد مجلس 

شوراي اسلامي، تهران، 1384، دفتر2: 386-385.
15- فهرست كتابخانة مركزي دانشگاه تهران، محمدتقي دانش پژوه، دانشگاه تهران، 1339، ج8: 35-34.
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منیژه صدری- رحیم نیكبخت هویت ایرانی در آستانه مشروطه .../  

هويت ايراني در آستانه مشروطه
به روايت رساله نويافته از 

ميرزا جهانگير خان ناظم الملك
                                                                        

منیژه‌صدري‌
رحیم‌نیكبخت‌

درآمد 
هويت و دولت ملي از جمله مفاهيمي اس��ت كه در تاريخ معاصر ايران به ويژه از دوره مش��روطه به بعد 
به صورت جدي مطرح گرديده اس��ت.1   در تعريف هويت ملي ايراني هر متفكري از منظر و ديدگاه خود به 
ط��رح جنبه ها و مصاديق آن پرداخته اس��ت. در نيمه دوم عصر قاجاريه عمده روش��نفكران كه دنباله افكار 
ايش��ان به روزگار مش��روطه و سلطنت رضاش��اه نيز كشيده ش��د در چالش هويت ملي كه ايران به واسطه 
جنگهاي تحميلي روس��يه  دچار آن ش��ده بود بر اين نكته تأكيد داشتند كه دين اسلام و اعراب عامل اصلي 
عقب ماندگي ايران بوده بايس��تي ايران باس��تان توأم با غربگرايي را از نو احياء كرد. ناديده گرفتن اسلاميت 
هويت ايراني اين روشنفكران را به تجويز راهكارهايي سوق داد كه در نهايت به تضعيف مباني هويت ملي 

ايراني منجر گرديد.
 روش��نفكراني همچون ميرزا فتحعلي آخوندوف كه مأمور سياس��ي روس��يه تزاري بود يا ميرزا آقا خان 
كرماني، ميرزا ملكم خان و مهمتر از همه سيد حسن تقي زاده يا و نظريه پردازان سلطنت رضاشاه مروج اين  
نظريه ضد مذهبي بودند. باس��تان گرايي همراه با اخ��ذ مظاهر ظاهري تمدن غرب بن مايه راهكارهاي اين 
گروه بود كه ضمن تناقض ذاتي با هم در عرصه عمل نيز با هويت واقعي )ايراني اسلامي ( مردم ايران در 
تعارض و چالش اساسي بود. جريان كشف حجاب يكي از موارد چالش هويت ملي و هويت كاذب وارداتي 


